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YK 81
dunosiornyeckne HAyKn

Cmamus noceswena npooaeme GaxyibmamueHocmu 8 cgpepe aneauticko nyukmyayuu. JI02uKo-KoMMyHUKAmMueHuli
Xapakmep cucmemvl 3HAKO8 NPENUHAHUSL 8 AMIIUICKOM s3blKe 00ycioenusaem QaxyibmamusHoe ynompeoienue
RYHKIMYAYUOHHBIX 3HAKOG 68 AHSTULICKOM NPedNodceHull. ABMopom npedcmasiievl nPpUMepbl, 8 KOMOPbIX SAPKO NPOsi6-
Jslemcest haxyibmamueroe ynompeoienue 3ansimou.

Kniouegvie cnosa u pasvi: aHTIMCKas MyHKTYallMOHHAs CHCTeMa; (paKkyJIbTaTHBHOCTH; IyHKTYaI[HOHHbIE 3HAKH;
(baxynbTaTHBHOE YIIOTpPEOJICHHE 3arsTOH.

BuasiioBa Ans0nHa AHBapoBHA, 1. QUIION. HAYK, JOLEHT

Kazancxuit (Ipusonscckuii) gpedepanvhulil ynusepcumem
abill72@mail.ru

®AKYJbTATHBHOCTH B ACTIEKTE TYHKTYHUPOBAHUSI
(HA MATEPHAJIE AHTJIMIICKOT O SI3BIKA)®

CoBpeMeHHas MyHKTyalis — CTPOiHas CHCTEeMa 3HAKOB, JIOCTaTOYHO COBEPIICHHAst U THOKas B CBOEM IIpeaHa-
3HAYEHUU B MUCbMEHHO peun. OJTHUM U3 BEIYIIMX Ka4eCTB ITyHKTYAI[UH SIBJISETCS CUCTEMHOCTh, KOTOpas OTpaxa-
€T MCTOPHYECKH CJIOKUBINYIOCS XapaKTEPUCTHUKY, BBIPAOOTAHHYIO IPAKTHKON yNOTpeOJICHHs MyHKTYal[MOHHBIX
3HaKoB. /laHHast CTaThs MOCBSIIEHA aHATN3Y (AaKyJIBbTATUBHOCTH B chepe aHTIMICKON MyHKTYal[MOHHOW CHCTEMBI.
C uenbio BbISBICHUS (PaKyIbTAaTUBHOCTH B JaHHOM IJIOCKOCTH JUIsi HaOJIIOAEHUS B3SITO 3a OCHOBY YNOTpeOJCHHUE
3aIATON, MOCKOJIBKY 371eCh JOCTaTOYHO OTYETIMBO TMPOSIBIAIOTCS TEHICHIWH, IMO3BOJLIIONINE (DaKyIbTaTHBHOE
yHoTpeOJIeHHe ATOTO 3HAKA MTPECTTHHAHMS.

CreyeT OTMETHTB, YTO B aHTIMICKOM SI3BIKE ITyHKTYaIs HOCHT SIPKO BBIPaYKEHHBIH JIOTHKO-KOMMYHHUKATHBHBIN Xa-
pakTep, T.e. O4eHb TECHO CBA3aHa CO CMBICIIOM TPEAJIOKEHNS M MHTOHAINEH. 3HAKH MPeMHAHUS MOTYT CBU/ICTEIHCTBO-
BaTh O HAJIMYHH JIOTHYECKOTO yIaPEHHS, TIOKAa3bIBaTh TPAHHUITY PUTMUYECKOHN TPYIIITH, SBISATHCS CHTHAJIIOM Tay3bl H T.1.,
a MOTYT ¥ OTCYTCTBOBATh TaM, IJIe OHH JIOJDKHBI OBITH B COOTBETCTBUH ¢ TpeOOBaHMSIMU cHHTaKcuca. HecMoTps Ha TO,
YTO B HEKOTOPBIX CITy4asX ITyHKTyalusl JUKTYETCSI UCKIFOYMTEIHPHO KOMMYHHUKAaTUBHBIMH COOOPaXEHHMSIMH, HCIIOIb-
30BaHME 3HAKOB NPENMHAHKS B aHTJIMHCKOM SI3bIKE BCE )K€ MOYMHSETCS YETKO OIPEIeNICHHBIM IIPaBUIIaM.

ITpu uccnenoBanuu nposiBiaeHus GakyIbTaTUBHOCTH B chepe aHINIMICKON ITyHKTYyall HaMH OBUIM MCIIOJIb30Ba-
HBI PabOTHI aHIIMHCKUX (DUIIOJIOTOB, B KOTOPBIX M3JIaraloTCs OCHOBHBIE IPaBHJIa M 3aKOHOMEPHOCTH YIIOTpeOIeHns
3HAKOB MpENUHAaHUsL. AHAIN3 TPaMMaTHYECKHUX ITOCOOHH, COePIKAIX aHTJIMHCKYIO TYHKTYaI[HOHHYIO TEOPUIO, 110-
3BOJISIET YTBEPIKAATh, YTO OCHOBHBIM HPHHIIMIIOM, PETYIHPYIOIIUM YHOTpeOIeHHEe ITyHKTYallMOHHBIX 3HAKOB, SIBIIS-
eTCs He «IPaBHIILHOCTE» (COrrectness), a «ymectHocTh» (appropriateness). B aToit cBsA3u HEOOXOAUMO 3aMETHTh, UTO
HOpMAaJTM3aTOPCKasi MPaKTHKa B OOJIACTH COBPEMEHHON aHTIIMHACKON MyHKTYAI[MA HE HOCUT CTOJIb KaTeTOPUIHBIN Xa-
paxTep, CBOWCTBEHHBI TpaMMaTHKaM Hadajia BeKa: yHOoTpeOIeHre 3HAKOB MPENHAHIS 9acTO 3aBUCHT OT HAMEPEHHUS
aBTOpa BHIPA3UTh TOT WM MHOIM OTTEHOK 3HaueHHs. TakuMm oOpa3oM, MBI MOKEM KOHCTATHPOBATh JECKPUIITHBHBIIN
XapakTep aHIMIIMMCKON MyHKTYallMOHHOW HOpMBbI. MHade roBopsi, IpUMEHEHHUE ITyHKTYallMOHHBIX 3HAKOB B aHIJIMK-
CKOM TEKCTE OTIMYAeTCsl OOJNBIION CBOOOIOH M HE MOTIWHACTCS KECTKUM, 00s3aTeIbHBIM MIPaBHiIaM, YTo 00yCIIOB-
JIMBaeT NpOsiBICHNE (haKyIETATUBHOCTH B JJAHHOM SI3BIKOBOM acriekTe. OCHOBOIOJIArarouMy TPYAaMH 1O aHTJINH-
ckoit myHktyauuu seisirorest «The King's English» (1990 r.) u «A Dictionary of Modern English Usage» (1980 r.)
I. V. u ®.T. daynepos; «The Complete Plain Words» capa Dpnecra 'aysp3a (1987 r.); «A Grammar of Contempo-
rary English» (1972 r.), «<A Comprehensive Grammar of the English Language» P. Ksupka, C. I'punbayma, . Jluga
u JIx. Ceapreuka (1992 r.), «The New Oxford Guide to Writing» T. Keiina (1988 r.) [5-7; 10; 14; 15].

Kak ObuT0 yKa3aHO BBIIIE, Ul aHIIMHCKOM MYHKTyalluu XapakTepHbl KpeaTMBHOE HAyallo ¥ BOBMOXHOCTh aJlb-
TEPHATUBHOTO YHOTPEOJIEHNS 3HAKOB B psfe 30H. J(eHCTBUTENBHO, €CII 0OpaTUTHCS K BBIINICHA3BaHHBEIM paboTtam,
TO MOKHO OOHAPYXHTh, YTO TIPH ONUCAHUH (YHKIMOHUPOBAHMS MOYTH BCEX 3HAKOB HAOIIOJAIOTCS PACXOXKICHHUS.
[Noxanyii, eTMHCTBEHHOE, B Ye€M aBTOPHI COJIMIAPHBI, — 3TO PEKOMEHIAINH 0 yIOTPeOICHNIO TaKUX 3HAKOB TIpe-
MMHAHWS KaK TOYKa (OTMedarornasi KOHeI[ MPeIOKEHNs), BOCKIHIATEBHBIA U BOMPOCHTEbHBIN 3HaKH. Bce 310
XapakTepu3yeT aHTIIMHCKYIO0 MYyHKTYalHIo KaK CHCTEMY, KOTOPOH MpHCYIIa IPKO BEIpakeHHAs (aKyIbTaTHBHOCTE.
Jnst 1oKa3aTenbCeTBa BBILICH3IIOKEHHOTO TTOJIOKEHUS IPOMILTIOCTPUPYEM PEKOMEHIAIMK aBTOPOB PA3IMYHBIX I10-
cOOMH, HarpUMep, OTHOCUTENBHO YIOTPEOJICHUS TOUKH C 3arsTOM.

I Y. u ®. I'. dayneps! mosararor, 4T0 TOUKA C 3aITOW CBUACTEIBCTBYET O HEYMECTHOH PUTOPHUKE, M NPEUIararoT,
HACKOJIBKO 3TO BO3MOJKHO, HCIIOB30BATh 3aIIATYI0 BMECTO TOUKH C 3aIisITOH Tepesi COYMHUTENBHBIMU coro3amu and, but,
or, so, urorza u for, a Taxke B ciydasx, KOraa BTOpoe MpeUIOKeHHE B CJI0KHO counHeHHbIX npemiokenmsix (CCII) He
PacrpoCTpaHEeHO, MK €CITU JIBa TIPEIOKEHIS TECHO CBSA3aHbI MeX Iy co00it B IaHe comepixkanust [5, p. 291].

T. KeifH yKka3bpIBaeT, 9TO TOUKA C 3aIATON SBIIETCS KOHBEHIIHOHAIBEHBIM 3HAKOM MEXKAY MPEIUKATHBHBIMU Yac-
TSAMHU B OECCOI03HOM TIpeIoKeHN . [Ipr COI03HO CBSA3M TOUYKA C 3arsATON (DaKyIbTaTHBHA U CIYXKHT I OOJIbIIEH
SICHOCTH HJTH CMBICJIOBOTO aKIICHTHPOBAHMS, TAK KaK B 3TOM CIy4ae KOHBCHIIMOHAIHHBIM 3HAKOM SIBIISIETCS 3aIIsATasl.
Ho mpu 3ToM BO3MOKHA B3aMMO3aMEHAEMOCTh 3HAKOB, TO €CTh ITIABHOE W MOJYMHEHHOE TPEITIOKEHHUS MOTYT OBITh
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pa3acjaCcHbl HE TOJIBKO SaHHTOﬁ, YTO SABJIACTCA KOHBCHIIMOHAJIbHBIM (06HI€HpI/IH$ITI)IM) IpaBUJIOM, HO 1 TOYKOH C 3a-
ISITOM, YTO CUTHATIM3UPYET O (paKyIbTATUBHOCTH YIOTpeOaeHus 3Tix 3HakoB [10, p. 247].

. 1. I>KOHCOH pa3BUBAET MBICIh O TOM, 4TO eciu npennkaruBHble yacT B CCII coenmnHeHb! coro3aMu and u
bUt, TO HCIIOJIB3YCTCA 3aIridTasd. 3armsras MPEAIOYTUTECIIbHA TOYKE C 3aMsTON JUI aKOCHTUPOBAHUSA IIPOTHUBOIIOCTAB-
JeHus MeX Iy TpeanokenusiMu (He was not twenty, he was twenty-one) wim asst akIleHTHPOBAHUS OTCYTCTBHS PO~
tuBonoctasienus (The problem was simple, the solution was simple). Ho ecii yactu 3HaYUTENBHO pacpocTpaHe-
HBI, HJIK T10 emé KaKOM-J1100 TIPUYUHE 3aIsTast KaKETCsI HEAOCTATOUYHBIM CUTHAJIOM JIA YATATEIA, TO JIy4YIIE HUC-
MOJIK30BaTh TOUKY ¢ 3armsToii [9, p. 331].

Takum o00pa3oM, odyeBHaHAs pa30alaHCUPOBAHHOCTH TEOPETHUECKON M NMPAaKTHYECKOH MHTEpHpeTanuu (pyHK-
IUOHUPOBAHUA AHTTHACKOM HYHKTyaIII/IOHHOﬁ CUCTEMbI U OTCYTCTBUEC C€IWHBLIX TBCPABIX 061H€yn0Tp€6I/IT€HI)HBIX
IpaBuUJI paCCTAaHOBKHU 3HAKOB MNPETIMHAHUS SABJISIFOTCS 0[[HOI7I 13 OCHOBHBIX NPUYXH HPOABJICHUA (baKyJ'II)TaTI/IBHOCTI/I
B yl'[OTpe6J'IeHI/II/I TEX WUJIKM UHBIX 3HAKOB IMPCTIMHAHUA.

B I[aHHOﬁ CTaTb€ MNPHUBCIACHLI PE3YJIbTAThl aHAJIM3a COBpeMeHHOﬁ HyHKTyaHHOHHOﬁ MMPAaKTUKH AHTJIMHCKOTO
S3bIKa, KOTOpLIﬁ BbISIBUJI HAJIUYHUC yCTOﬁ‘IHBLIX KoJIe0aHHH B yrIOTpe6J'IeHI/II/I 3aHHT017[, 4YTO SIBHO CBUACTCIILCTBYET O
d)aKYJH)TaTI/IBHOCTI/I B Z[aHHOI\/JI TIOCKOCTH.

1. Ina pazngenenus gacreit CCII, ecny ogHO M3 COYMHEHHBIX MPEIUIOKEHUH UMEET OCIOKHEHHYIO CTPYKTYPY,
YHOTpeOIIieTCsl TOUKa C 3aIsToH, OJHAKO Ha MPaKTHKE BCTpedaeTcs (paKylNbTaTHBHOE YIIOTPEOJICHUE ABOCTOUHS U
naxe 3ansroit. Cp.: You had better go on horseback, because it seems likely to rain; and then you must stay all night
[1, p. 130]; While he was deep in his thoughts, Mr.Verloc woke up with a breezy little laugh: but it was stricken
dead upon her lips, and a grown followed it [3, p. 45]; These words had drawn Genevieve’s gaze to his face, and
she had pleasured in the clear skin, the clear eyes, the cheek soft and smooth as a girl’s [11, p. 115].

2. (DaKy'J'II)TaTI/IBﬂoe yHOTpe6J’IeHI/Ie 3anATON Ha6J’HOZ[aeTCH nepea nocJI€eAHUM U3 OJHOPOJHBIX YWICHOB IPEAJIO-
JKCHUA MPpU HAJIMIHUU COr03a and. [[axce Y OAHOTO U TOI'O K€ aBTOPa B CXOAHBIX MO KOHCTPYKIUHUU MPCATIOKCHUAX 3a-
msiTasi MOYKET yHnoTpeOsIThes, a MoxkeT u oTcyTcTBoBath: Cp.: Wet through, with darkness rapidly descending, he
became alarmed, lit his carbide lamp with difficulty, and again consulted the map [2, p. 302]; Towards morning he
dismounted, stretched out on a patch of heath by the roadside and closed his eyes [Ibidem, p. 314].

3. Ecnm Gonee AByX OXHOPOTHBIX WICHOB COEAMHEHBI TOCPEACTBOM COI03a and wim Or, OHW OOBIYHO pasnens-
10TCs 3anAThIMHU, HanpuMep: Distinctions doesn’t consist in the facile use of a contemptible set of conventions, but in
being numbered among those who are true, and honest, and just, and pure, and lovely, and of good report [8, p. 45].

OnHako Ha COBPEMEHHOM 3Talle Pa3BUTHS aHIIMICKOM MyHKTYalldl 9acTo HaOIMIOmaeTcs OTCYTCTBHE 3aIsITON B TIO-
JOOHBIX CITyYasix, 9TO TaKXKe CBH/IETENLCTBYET O (PaKyJIBTATHBHOCTH €€ YIOTPEOIeHHS B CTPYKTYpax MpeIoyKeHHs TaKo-
ro tuma: It was the ring on Monday and the registry office on Tuesday and London that night and Paris on the next Thurs-
day [2, p. 49]; And women and girls and young children and men put their heads on their doors and windows [8, p. 259].

4, CDaKyJ'II)TaTI/IBHOC HCIIOJIb30BAaHUE 3aIIITONH MMEET MECTO B TEX Cllydasx, Korja npuaaTo4yHoc IMpCaAIOKEHUEC
BKJIIOYAeT B cels OJHOPOJHBIC WJIN 000CcO0JIEHHEIE WIEHBI WA KOHCTPYKIIUH, a TaKKC €CJIM BHYTPHU HETO UMECTCA
NPUIATOYHOE TPEIoKeHne (TpaMMaTHKON YHOTPEeOICHHE 3alATOM B TaKHX CIIy4yasx He periaMeHTupoBano):. What
had saved him from becoming a cross between a lap dog and a little prig, had been his father’s adoration of his
mother [4, p. 234]; How it came to be known that he sought the secret of perpetual notion, is beyond me [13, p. 95].

5. B Tom ciydae, kKorja mMpUIATOYHOE MPEUIOKEHHE, BBOJMMOE COIO30M, BKIIFOYAE€T HECKOJIBKO OIHOPOIHBIX
YJIEHOB WJIM TIEJTBIE IPUIATOYHBIC MPEUIOKEHNMS, TaAKXKe HaOmoaaeTcst hakyaIbTaTHBHOE yIOTpebienue 3amsroit: The
first ground is, that he has but a penny in his pocket which is needed for his chair in Kensington Gardens [8, p. 68];
The almost universal belief was, that the emperor would divide the Prussian and English armies, annihilate and af-
ter another, and march into Brussels before three days were over, when all the movables of his present masters, who
would be Killed, or fugitives, or prisoners, would lawfully become the property of Monsieur Isidor [16, p. 56].

6. Eciu OJHOMY U TOMY K€ CYIICCTBUTCIBbHOMY WIN MCCTOUMCHUIO OTHOCATCA ABa U 6oee npeajora, To 1mo-
CJIC KaXKJ0I'0 U3 HUX CTAaBUTCH 3andTasl, B TOM YUCJIC U MTOCJIC MMOCICAHETO, OTACIIAA €T0 OT CYHICCTBUTECIBLHOIO. OII'
HAaKO B HOBEHIIEH JiuTeparype HaGJ’IIOIlaeTCH TCHACHIIUA 06XOI{I/ITLCH B HOI[O6HI>IX ciry4dasax 0e3 3aIAThIX, TEM Ca-
MbIM J1aBasi BO3MOXKHOCTh MUIIyleMy (akynptatiBHOE UX ucnonb3oBanue. Cp.: Even in this conditions the Foun-
tain has established itself a unique center for treatment of, and research into, mental deficiency [12, p. 34]; Turn
seam edge under and machine-stitch on a labric [8, p. 59].

7. IToctaHoBKa 3a1s1TOH sIBIsIeTCS (DaKyIBTaTHBHON B CIIydae, KOTAa K OMHOMY M TOMY XK€ WICHY MPEAI0KEHHS OT-
HOCHUTCSI HECKOJIFKO IPENIISCTBYIOIINX €My ONpeNesieHHH, MoceHee U3 KOTOPHIX SBIsieTCs pa3BepHyThIM: In Ken-
sington Gardens, you will find romance. Many a real, many a legendary, person has found it there [Ibidem, p. 70];
A profitable, but quite legal racket in repairs is now being worked by landlords under the 1957 Rent Act [4, p. 281].

Wrak, mpoBeneHHBIC HAOMIOAECHHS TTOATBEPKAAIOT, UTO IIyHKTYalMOHHON CHCTEME aHTJIMHCKOTO S3BIKa MPUCYIIE
CBOWCTBO (baKleLTaTI/IBHOCTI/I, KOTOPOC NPOABJIACTCA B BAPbUPOBAHNU B UCIIOJIb30BAHNU 3HAKOB. ]_HI/IPOKOC I10JIE (ba-
KYJIbTaTUBHOCTH HAa JAHHOM CpPE3€ 06YCJ'IOBJ'I€HO TEM, 4YTO aHTJINICcKas IMYHKTYyaluss MEHEC PCrilaMCHTUPOBAaHa, HE
TMOAYHUHACTCA JKCCTKUM IpaBWjiaM, U IIPUOPUTETOM I COBpeMeHHOﬁ AHTIIMICKOM HyHKTyaHHOHHOﬁ TCOpHUHU ABJIACT-
Ci uenecoo6pa3Hoe HCIOJIb30BAHNEC 3HAKOB B KOHKPETHOM KOHTEKCTC IJId obecrieueHust AICKBATHOI'O BOCHPUATHUSL.
3T0, pasyMeeTCd, HE O3HA4YaceT, 4YTO B yl'[OTpe6J'IeHI/II/I 3HAKOB IMpPCNUHAHUSA B AHTIMIACKON MHCHbMEHHOM peuun mapur
pa3H060171, 3TO JIMIIb 3HAYUT, UTO aHTIIHICKas IMYHKTYyallud AOIYCKACT ClIy4au, KOTJa UCIIOJIb30BAHUC MYHKTYAallUOH-
HOT'O 3HaKa ABJIACTCA BO3MOXXHBIM, HO HE 00s13aTEILHBIM. 3Ty 0COOEHHOCTH HCTIPEMCHHO CJICAYCT YYUTBIBATH IIPU
M3YYCHUU aHTJIMHCKOM MyHKTYaIlH, KOTOPas B HACTOSIIEE BPEMS pPacCMaTpPUBAETCS MPEUMYIIIECTBEHHO Kak 0co0oe
TEKCTOOPTaHU3YIOIIIEE CPEACTBO, MOUNHAIONIEECS] CTPATETMH CMBICIIOBOTO CBEPTHIBAHUS U Pa3BEPTHIBAHMS TEKCTA.



ISSN 1997-2911 dunonornyeckue Hayku. Bonpockl Teopun 1 npaktnku, Ne 3 (21) 2013, yactb 1 29

Cnucok numepamypol

Aldridge J. Of Many Men. M.: Jupiter-inter, 2001. 198 p.

Chase J. H. Come Easy - Go Easy. M.: Iris Press, 2004. 368 p.

Conrad J. The Secret Agent. UK: Penguin Books, 1994. 372 p.

Fitzgerald F. S. Great Gatsby. M.: Actpens; ACT, 2004. 356 p.

Fowler H. W. A Dictionary of Modern English Usage. Oxford: Clarendon Press, 1980. 370 p.

Fowler H. W., Fowler F. G. The King's English. Oxford: Oxford University Press, 1990. 367 p.

Gowers E. The Complete Plain Words / revised by B. Fraser. Harmondsworth; N. Y.; Ringwood: Penguin books, 1987. 332 p.

Haily A. Wheels. N. Y.: Doubleday & Co, Inc., 1971. 264 p.

. Johnson E. D. The Handbook of Good English. Washington Square Press, 1991. 429 p.

10. KaneT. S. The New Oxford Guide to Writing. N. Y., Oxford: Oxford University Press, 1988. 483 p.

11. Lawrence D. Selected Prose. M.: Menemkep, 2000. 208 p.

12. Lewis C. S. The Chronicles of Narnia. The Horse and this Boy. M.: Iris Press, 2003. 245 p.

13. Mansfield K. The Wind Blows. CII6.: Coro3, 2000. 128 p.

14. Quirk R., Greenbaum S, Leech G., Svartvik J. A Comprehensive Grammar of the English Language. London — N. Y.:
Longman, 1992. 1780 p.

15. Quirk R., Greenbaum S, Leech G., Svartvik J. A Grammar of Contemporary English. London — N. Y.: Longman, 1972. 1767 p.

16. Segal E. Love Story. M.: Iris Press, 2004. 164 p.

CONUA~WDNE

OPTIONALITY IN PUNCTUATION ASPECT
(BY THE MATERIAL OF THE ENGLISH LANGUAGE)

Bilyalova Al'bina Anvar ovna, Doctor in Philology, Associate Professor
Kazan’ (Volga Region) Federal University in Naberezhnye Chelny
abill71@mail.ru

The author considers the problem of optionality in the sphere of the English punctuation, shows that the logical-communicative
nature of punctuation system in the English language conditions the optional use of punctuation in the English sentence, and
presents the examples in which the optional use of a comma is most pronounced.

Key words and phrases: English punctuation system; optionality; punctuation marks; optional use of comma.
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B Oanmnoii pabome paccmampusaemcs 4acmmubli IUH2B0KYIbMYPOIOSUYECKUL ACNEKM CMbICIONOPO*COeHUS HA
SPAMMAMULECKOM YPOBHE, € YHEMOM OMOOPAICEHUS, UHMELTEKINOM YCI08HO-PEPIeKMOPHOU OesimeNIbHOCU S3bIKA.
Henaemcs nonvimrka paccmomperusi HempusUaIbHO20 PAMMAMUYECKO20 CMBLCIONOPONHCOCHUS, AKIMUSUZUPYIOUE20
CKpblimble NOMEHYUU A3bIKA U 3ACMAGISIIOUe20 PEYUNUEHMA GKIAIOUAMbC 8 (PEHOMEHON02UHECKYIO peueKkcuio
mpemve2o YposHs AbCmpakyuu 0 NAPaOOKCANbHBIX ABIEHUAX DYHKYUOHUPOBAHUS MEXAHUZMOE CMBICIONOPOICOCHUS
BHYMPU OOHOU U MOUL Jce TUHSBOKYIbIYPbL.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasvi: CMBICIOTIOPOXKICHHE; YCIOBHO-pe()ICKTOPHAS ACATEIBHOCTD; TUIIEPIApaAurMa; HHTEH-
ust; y3yc; peHomeHoorusl.

Bpenuxun Cepreii HukonaeBnd, k. ¢puion. H.
Cegepo-Kaexasckuii pedepanvHulil yHusepcumem
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JUHTBOKYJbTYPOJOTUYECKHAN ACITEKT CMBICJIOTIOPOKIEHUAA
HA TPAMMATHYECKOM YPOBHE®

Kynbpryponorndeckast MapKUpOBaHHOCTh JICKCHIECKUX €IUHUI] Hanbonee onyTuMa. PaccykaeHus o sI3BIKOBOM
KapTUHE MHMpa OOBIYHO MOAKPEIUISIOTCS MHOTOYHCICHHBIMHU IIPUMEPAMU MMEHHO JIEKCHYECKOTO YPOBHS. DTOMY
€CTb BIIOJHE OOBSCHUMBIC NPUUHHBI. «JIeKCHKa CHibHEee rpaMMaTHKuY, — yrBepkaaet F0. 1. Anpecs [1, c. 637].
Omna 3amonHsAeT Bce BUAMMOE, 0CS3aeMOe MIPOCTPAHCTBO sA3blka. OHA Mpolle /Ul MOHUMAaHUS B CUILy TOTO, 4TO Mpsi-
MO, B OTJIMYHE OT TpaMMaTHKH, OTpa’kaeT BHELIHUH MUD, laBasi HANMEHOBAHMUS €ro dJieMeHTaM. [ paMMaTHKka He CTOJb
MpSMOJMHENHA, OTHAKO JUHIBUCTHI MPHU3HAIOT, YTO «KAXBIH S3BIK yXKE CaMOll CHCTEeMOIl CBOMX CIIOBOM3MEHUTENb-
HBIX KATErOpHil MOATANKHUBACT TOBOPAILIETO K BBIPAXKCHHUIO TEX, & HE MHBIX OMNPEJCNeHHbIX cMbicioB» [11, S. 234].
I'pamMmaTnka CKpbIBacT B ceOe MEXaHW3M WICHEHUs], MO3HAHUS JEHCTBUTEIBLHOCTH, SBIISISI COOOH aJTOPUTM Mpea-
CTaBJICHUs JCHCTBUTENBHOCTH. bosiee TOro, oHa 3aHMMAacT B MOHMMAaHWU JIMHTBHCTOB HEHTPAIBHOE IIOJIOXKCHHUE
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